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OZNAMENIE
Ministerstva zahranicnych veci Slovenskej republiky
Ministerstvo zahraniénych veci Slovenskej republiky oznamuje, ze 22. jula 1964 bol v Strasburgu
prijaty Dohovor o vypracovani Eurépskeho liekopisu. Slovenska republika k dohovoru pristupila 3.

novembra 1995. Dohovor nadobudol platnost 8. maja 1974 na zaklade ¢lanku 11 ods. 2. Pre
Slovensku republiku dohovor nadobudol platnost 4. februara 1996 na zaklade ¢lanku 12 ods. 4.
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K oznameniu ¢. 663
2006 Z. z.

DOHOVOR o vypracovani Eurépskeho liekopisu
Strasburg, 22. VII. 1964

Text doplneny v sulade s ustanoveniami Protokolu k Dohovoru o vypracovani Eurépskeho
liekopisu (ETS ¢. 134), ktory nadobudol platnost 1. novembra 1992

Vlady Belgického kralovstva, Francuzskej republiky, Spolkovej republiky Nemecko, Talianske;j
republiky, Luxemburského velkovojvodstva, Holandského kralovstva, Svajéiarskej konfederacie a
Spojeného kralovstva Velkej Britanie a Severného Irska,

bertuc do tvahy, ze strany Bruselskej zmluvy zo 17. marca 1948, doplnenej 23. oktobra 1954,
rozhodnuté posilnit socialne zavazky, ktoré ich zjednocuju, a vynalozif vSetko spolo¢né usilie, aby
priamymi rozhovormi, ako aj pomocou Specializovanych agentur pozdvihli Zivotna uroven svojich
narodov a podporili harmonicky rozvoj socialnych sluzieb v jednotlivych krajinach,

beruc do uvahy, ze spolocenské aktivity vyplyvajuce z Bruselskej zmluvy a vykonavané az do
roku 1959 pod zastitou Organizacie Bruselskej zmluvy a ZapadoeurOpskej tunie su teraz
vykonavané v ramci Rady Europy v sulade s rozhodnutim prijatym 21. oktébra 1959 Radou
Zapadoeuropskej unie a s Rezoluciou (59) 23 prijatou 16. novembra 1959 Vyborom ministrov Rady
Euroépy,

bertc do uvahy, ze Svajéiarska konfederacia sa od 6. maja 1964 podiela na aktivitach v oblasti
verejného zdravotnictva vykonavanych podla spomenutej rezoluicie,

berac do uvahy, ze cielom Rady Europy je dosiahnutie vacsSej jednoty jej ¢lenov v zaujme
podporovat inter alia hospodarsky a spolocensky pokrok uzavieranim dohovorov a spoloc¢nym
postupom v hospodarskych, socialnych, kultarnych, vedeckych, pravnych a spravnych
zalezitostiach,

beruc do uvahy, Ze sa snazia podporovat pokrok tak v sociadlnej oblasti, ako aj v pribuznej
oblasti verejného zdravotnictva, ako je to len mozné, a uskutoc¢nit harmonizaciu svojich narodnych
zakonov v sulade so spomenutymi predpismi,

beruc do uvahy, ze také opatrenia sii dnes viac ako kedykolvek predtym potrebné s ohladom na
vyrobu, obeh a distribuciu liekov v Eurdpe,

presvedcené, zZe je ziaduce a nevyhnutné zosuladit Specifikacie liecebnych latok, ktoré su vo
svojom poévodnom stave alebo vo forme farmaceutickych pripravkov predmetom vsSeobecného
zaujmu a vyznamu pre narody Eur6py,

presvedcené o potrebe urychlit pripravu Specifikacii pre rastici pocet novych liecebnych latok,
ktoré sa objavuju na trhu,

bertuc do uvahy, Ze tento ciel mozno najlepsSie dosiahnutf postupnym ustanovenim spoloéného
liekopisu pre ztiCastnené europske krajiny,

dohodli sa takto:

Clanok 1
Vypracovanie Euréopskeho liekopisu
Zmluvné strany sa zavazuju
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a) postupne vypracovat liekopis, ktory bude spolo¢ny pre zucastnené krajiny a ktory sa nazve
~Europsky liekopis®,

b) prijat nevyhnutné opatrenia na zabezpecenie toho, aby sa monografie, ktoré budu prijaté podla
clankov 6 a 7 tohto dohovoru a ktoré budu tvorit Eurdpsky liekopis, stali oficialnymi
Standardmi pouzitelnymi v ich krajinach.

Clanok 2
Institacie zaoberajice sa vypracovanim Eurépskeho liekopisu
Vypracovanie Eurépskeho liekopisu vykonaju:

a) Vybor verejného zdravotnictva, ktorého ¢innosti sa vykonavaju v ramci Rady Eurdpy v sulade s
Rezoluciou (59) 23 spomenutou v preambule tohto dohovoru (dalej len ,Vybor verejného
zdravotnictva“),

b) Komisia Eurépskeho liekopisu ustanovena na tento uicel Vyborom verejného zdravotnictva
(dalej len ,Komisia®).
Clanok 3
Zlozenie Vyboru verejného zdravotnictva?)

Na tucely tohto dohovoru je Vybor verejného zdravotnictva zlozeny z delegacii vymenovanych
zmluvnymi stranami.

Clanok 4
Funkcie Vyboru verejného zdravotnictva

1. Vybor verejného zdravotnictva vykonava vSeobecny dohlad nad ¢innostou Komisie a na tento
ucel Komisia predklada spravu o kazdom svojom stretnuti Vyboru verejného zdravotnictva.

2. VSetky rozhodnutia iné ako technického alebo proceduralneho charakteru prijaté Komisiou
podliehaju schvaleniu Vyborom verejného zdravotnictva. Ak Vybor verejného zdravotnictva
neschvali rozhodnutie, alebo ho schvali len Ciasto¢ne, Vybor ho postupi spidf Komisii na dalsie
posudenie.

3. Vybor verejného zdravotnictva s ohladom na odporticania Komisie podla ¢lanku 6 pism. d) urci
Casové limity, v ktorych sa rozhodnutia technického charakteru tykajuce sa Eur6pskeho
liekopisu maju realizovat na tizemiach zmluvnych stran.

Clanok 5
Clenstvo v Komisii)

1. Komisia je zlozena z delegacii vymenovanych zmluvnymi stranami. Kazda delegacia pozostava z
nie viac ako troch ¢lenov vybratych pre ich kvalifikaciu v otazkach spadajucich do funkcii
Komisie. Kazda zmluvna strana méze vymenovat rovnaky pocet alternantov s podobnou
kvalifikaciou.

2. Komisia vypracuje svoje proceduralne pravidla.

3. Komisia zvoli svojho predsedu spomedzi svojich ¢lenov tajnym hlasovanim dvojtretinovou
vacsinou hlasov delegacii. DlzZku funkéného obdobia predsedu a podmienky jeho znovuzvolenia
stanovia proceduralne pravidla Komisie. Po¢as vykonavania svojej funkcie predseda nie je
¢lenom ziadnej delegacie.

Clanok 6
Funkcie Komisie
Podla ustanoveni ¢lanku 4 tohto dohovoru funkcie Komisie budu tieto:

a) urcovat vSeobecné principy platné pre vypracovanie Eurépskeho liekopisu,
b) rozhodovat o metédach rozborov na tento ucel,

¢) zabezpecovat pripravu a prijimat monografie, ktoré maju byt zaclenené do Eurépskeho
liekopisu, a
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d) odporucat stanovenie ¢asovych limitov, v ramci ktorych jej rozhodnutia technického charakteru
tykajuce sa Eurépskeho liekopisu maju byt zavadzané na tizemiach zmluvnych stran.

Clanok 7
Rozhodnutia Komisie
1. Kazda z narodnych delegacii bude mat jeden hlas.

2. Rozhodnutia Komisie o vsetkych technickych otazkach vratane poriadku, podla ktorého sa
maju pripravit monografie podla ¢lanku 6, sa prijimaju jednomyselne hlasmi narodnych
delegacii a va¢sinou narodnych delegacii opravnenych zasadat v Komisii.

3. Vsetky ostatné rozhodnutia Komisie sa prijimaju trojStvrtinovou vaésinou odovzdanych hlasov.
Od nadobudnutia platnosti dohovoru v krajinach Eurépskeho hospodarskeho spolocenstva
bude jeho delegacia hlasovat o tychto rozhodnutiach namiesto delegacii jej clenskych Statov.
Pocet jej hlasov sa bude rovnat poctu delegacii jej clenskych Statov.

Ak vsak zmluvna strana sama vlastni potrebnu vac¢sinu, zmluvné strany sa zavazuju znova
dohodnuit hlasovacie postupy nie skoér ako pat rokov od nadobudnutia platnosti protokolu na
ziadost jednej z tychto stran, ktora je adresovana generalnemu tajomnikovi.

Clanok 8
Sidlo a zasadnutia Komisie
1. Komisia zasada v Strasburgu v sidle Rady Europy.

2. Komisiu zvolava jej predseda a zasada tak casto, ako je potrebné, najmenej vSak dvakrat do
roka.

3. Zasadnutia su uzavreté; pracovnymi jazykmi su oficidlne jazyky Rady Eurépy.
4. Vybor verejného zdravotnictva moze vymenovat pozorovatela, ktory sa zucastnuje zasadnuti
Komisie.
Clanok 9
Sekretariat Komisie

Komisia bude mat sekretariat. Jeho riaditela a technicky personal vymenuje generalny tajomnik
Rady Eur6py na navrh Komisie a v sulade s administrativnymi predpismi pre personal Rady
Euré6py. Ostatnych clenov sekretariatu vymenuje generalny tajomnik po konzultacii s riaditelom
sekretariatu Komisie.

Clanok 10
Financie!)
1. Naklady sekretariatu Komisie a vSetky ostatné bezné vydavky potrebné na vykonavanie tohto
dohovoru znasaju zmluvné strany v sulade s ustanoveniami odseku 2 tohto ¢lanku.

2. Az do uzavretia osobitného mechanizmu odsthlaseného vSetkymi zmluvnymi stranami na tento
ucel spravuje sa finanéné zabezpecenie <¢innosti vykonavanych podla tohto dohovoru
ustanoveniami Parcialnej dohody o rozpocte pre socialnu oblast vztahujiicej sa na c¢innosti
obsiahnuté v Rezolucii (59) 23 spomenutej v preambule tohto dohovoru.

3. Podmienky kazdej financnej ucasti Eurépskeho hospodarskeho spoloéenstva sa uréia po
dohode medzi zmluvnymi stranami.

Clanok 11
Nadobudnutie platnosti

1. Tento dohovor podlieha ratifikacii alebo prijatiu signatarskymi vladami. Ratifikaéné listiny alebo
listiny o prijati sa ulozia u generalneho tajomnika Rady Eurdpy.

2. Tento dohovor nadobudne platnost tri mesiace po ulozeni 6smej ratifika¢nej listiny alebo listiny
0 prijati.
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Clanok 12
Pristup?)

1. Po nadobudnuti platnosti tohto dohovoru moéze Vybor ministrov Rady Eurépy na svojom
zasadnuti obmedzenom na zastupcov zmluvnych stran za podmienok, ktoré uzna za vhodné,
vyzvat ktorykolvek iny ¢lensky stat Rady Eurépy, aby pristiapil k tomuto dohovoru.

2. Po uplynuti Siestich rokov od nadobudnutia platnosti dohovoru moéze Vybor ministrov za
podmienok, ktoré uzna za vhodné, vyzvat europske Staty, ktoré nie st ¢lenmi Rady Eurépy, aby
pristapili k tomuto dohovoru.

3. K tomuto dohovoru méze pristupit aj Eurépske hospodarske spolo¢enstvo.!)
4. Pristup sa uskutoc¢ni uloZenim listiny o pristupe u generalneho tajomnika Rady Eurépy a
nadobudne platnost tri mesiace odo dna uloZenia listiny.

Clanok 13
Uzemna posobnost?)

1. Kazda vlada méze pri podpise alebo pri uloZeni ratifikacnej listiny, listiny o prijati alebo o
pristupe uviest tizemie alebo tizemia, na ktorych sa tento dohovor uplatnuje.

2. Kazda vlada mozZe pri uloZeni ratifikacnej listiny, listiny o prijati alebo o pristupe alebo
kedykolvek neskér vyhlasenim zaslanym generalnemu tajomnikovi Rady Eurépy rozsirit
uzemnu poésobnost tohto dohovoru na kazdé iné uzemie alebo tizemia uvedené vo vyhlaseni a
na medzinarodné vztahy, za ktoré je zodpovedna alebo v mene ktorych je opravnena zavazovat
sa.

3. Kazdé vyhlasenie urobené v zmysle predchadzajuceho odseku moze byt vo vztahu ku
ktorémukolvek tuzemiu uvedenému v takomto vyhlaseni odvolané v sulade s postupom
uvedenym v ¢lanku 14 tohto dohovoru.

4. Odseky 1, 2 a 3 budu aplikované mutatis mutandis v Eurépskom hospodarskom spoloc¢enstve

Clanok 14
Casova platnost

1. Tento dohovor sa uzatvara na dobu neurcita.

2. Kazda zmluvna strana moéze v rozsahu, ktory sa jej tyka, vypovedat tento dohovor formou
oznamenia zaslaného generalnemu tajomnikovi Rady Eur6py.

3. Takato vypoved nadobudne platnost Sest mesiacov odo dna prijatia oznamenia generalnym
tajomnikom Rady Eurdpy.

Clanok 15

Oznamenia
Generalny tajomnik Rady Eurdpy oznami zmluvnym stranam

a) kazdy podpis,

b) ulozZenie kazdej ratifikacnej listiny, listiny o prijati alebo o pristupe,
¢) nadobudnutie platnosti tohto dohovoru podla ¢lanku 11,

d) kazdé vyhlasenie prijaté v zmysle ustanoveni ¢lanku 13,

e) kazdé oznamenie prijaté v zmysle clanku 14 a datum, kedy vypoved nadobudne platnost.

Clanok 16
Dodatkové dohody

Na ucel presnejsieho uplatniovania ustanoveni tohto dohovoru mozno prijat dodatkové dohody.
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Clanok 17
Docasné uplatnovanie

Az do nadobudnutla platnosti tohto dohovoru podla ustanovem clanku 11 signatarske staty
P 1loha k clastke 255 2006 t 897

uplatnovat odo dnia podpisu v sulade so svojimi prisluSnymi tustavnymi systémami.

K oznameniu ¢. 663/2006 Z. z.
Na dékaz toho dolupodpisani, ktori na to boli riadne splnomocneni, podpisali tento dohovor.

Dané v Strasburgu 22. jula 1964 v angli¢tine a vo francuzstine, pricom oba texty maju rovnaka
platnost, v jednom vyhotoveni, ktoré zostane uloZené v archive Rady Eurépy. Generalny tajomnik
zasle overené kopie kazdému signatarskemu alebo pristupujucemu Statu.

CONVENTION
on the Elaboration of a European Pharmacopoeia

Strasbourg, 22. VII. 1964

Text amended according to the provisions of Protocol to the Convention on the Elaboration
of a European Pharmacopoeia (ETS No. 134), which entered into force on 1 November 1992

The Governments of the Kingdom of Belgium, the
French Republic, the Federal Republic of Germany, the
Italian Republic, the Grand Duchy of Luxembourg, the
Kingdom of the Netherlands, the Swiss Confederation
and the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland,

Considering that the Parties to the Brussels Treaty of
17th March 1948, as amended on 23rd October 1954,
resolved to strengthen the social ties by which they are
united and to make every effort in common, both by
direct consultation and in specialised Agencies, to
raise the standard of living of their peoples and
promote the harmonious development of social
services in their respective countries;

Considering that the social activities governed by the
Brussels Treaty and carried on, until 1959, under the
auspices of the Brussels Treaty Organisation and the
Western European Union are now conducted within
the framework of the Council of Europe, in accordance
with the decision taken on 21st October 1959 by the
Council of Western European Union and with
Resolution (59) 23 adopted on 16th November 1959 by
the Committee of Ministers of the Council of Europe;

Considering that the Swiss Confederation has
participated since 6th May 1964 in activities in the field
of public health carried on under the aforesaid
resolution;

Considering that the aim of the Council of Europe is
the achievement of greater unity between its members
in order to promote, inter alia, economic and social
progress by the conclusion of agreements and by
common action in economic, social, cultural,
scientific, legal and administrative matters;

Considering that, so far as possible, they have
endeavoured to promote progress both in the social
field and in the related field of public health and that
they have undertaken the harmonisation of their
national laws in pursuance of the aforementioned
provisions;

Considering that such measures are now more than
ever necessary in respect of the manufacture,
circulation and distribution of medicines in Europe;

Convinced that it is desirable and necessary to
harmonise specifications for medicinal substances
which, in their original state or in the form of
pharmaceutical preparations, are of general interest
and importance to the peoples of Europe;

Convinced of the need to hasten the drawing up of
specifications for the growing number of new medicinal
substances appearing on the market;

Considering that this aim can best be achieved by the
progressive establishment of a common
pharmacopoeia for the European countries concerned,

Have agreed as follows:

Article 1

Elaboration of a European Pharmacopoeia

The Contracting Parties undertake:

(a) progressively to elaborate a Pharmacopoeia which
shall be common to the countries concerned and
which shall be entitled “European Pharmacopoeia”;

(b) to take the necessary measures to ensure that the
monographs which will be adopted by virtue of
Articles 6 and 7 of the present Convention and
which will constitute the European Pharmacopoeia
shall become the official standards applicable
within their respective countries.

Article 2

Organs concerned with the elaboration
of the European Pharmacopoeia

The elaboration of the European Pharmacopoeia
shall be undertaken by:
(a) The Public Health Committee whose activities are
carried on within the framework of the Council of
Europe, in accordance with Resolution (59) 23
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mentioned in the preamble to the present
Convention, hereinafter referred to as “the Public
Health Committee”;

(b) A European Pharmacopoeia Commission
established by the Public Health Committee for this
purpose, hereinafter referred to as “the Commission”.

Article 3
Composition of the Public Health Committee')

For the purposes of the present Convention, the
Public Health Committee shall be composed of
delegations appointed by the Contracting Parties.

Article 4

Functions of the Public Health Committee

1. The Public Health Committee shall exercise a
general oversight over the activities of the Commission
and for this purpose the Commission shall submit a
report on each of its sessions to the Public Health
Committee.

2. All decisions taken by the Commission, other than
those of a technical or procedural character, shall be
subject to the approval of the Public Health Committee.
If the Public Health Committee does not approve a
decision or approves it only partially, the committee
shall refer it back to the Commission for further
consideration.

3. The Public Health Committee, having regard to
the recommendations of the Commission under
Article 6.d, shall fix the time limits within which
decisions of a technical character relating to the
European Pharmacopoeia shall be implemented within
the territories of the Contracting Parties.

Article 5

Membership of the Commission')

1. The Commission shall be composed of delegations
appointed by the Contracting Parties. Each delegation
shall consist of not more than three members chosen
for their competence in matters within the functions of
the Commission. Each Contracting Party may appoint
the same number of alternates similarly competent.

2. The Commission shall draw up its own Rules of
Procedure.

3. The Commission shall elect a Chairman from
among its members by secret ballot, by a two-thirds
majority of the votes of the delegations. The term of
office of the Chairman and the conditions governing his
re-election shall be laid down in the Rules of Procedure
of the Commission. While he holds office, the
Chairman shall not be a member of any delegation.

Article 6

Functions of the Commission

Subject to the provisions of Article 4 of the present
Convention, the functions of the Commission shall be:
(a) to determine the general principles applicable to

the elaboration of the European Pharmacopoeia;

(b) to decide upon methods of analysis for that
purpose;

(c) to arrange for the preparation of and to adopt
monographs to be included in the European
Pharmacopoeia; and

(d) to recommend the fixing of the time limits within
which its decisions of a technical character relating
to the European Pharmacopoeia shall be
implemented within the territories of the
Contracting Parties.

Article 7

Decisions of the Commission’)

1. Each of the national delegations shall be entitled
to one vote.

2. On all technical matters, including the order in
which the monographs referred to in Article 6 are to be
prepared, decisions of the Commission shall be taken
by a unanimous vote of national delegations casting
votes and a majority of the national delegations
entitled to sit on the Commission.

3. All other decisions of the Commission shall be
taken by a three-quarters majority of the votes cast.
For these decisions, from the time of entry into force of
the Convention in respect of the European Economic
Community, the latter’s delegation shall vote in place
of its member States’ delegations. It shall have a
number of votes equal to the number of its member
States’ delegations.

However, should a Contracting Party alone possess
the required majority, the Contracting Parties
undertake to renegotiate the voting modalities no
sooner than five years after the entry into force of the
Protocol, at the request of one of them addressed to the
Secretary General of the Council of Europe.

Article 8

Seat and meetings of the Commission

1. The Commission shall hold its meetings at
Strasbourg, the seat of the Council of Europe.

2. It shall be convened by its Chairman and meet as
often as necessary, but at least twice a year.

3. It shall meet in private; the working languages
shall be the official languages of the Council of Europe.

4. The Public Health Committee may appoint an
observer to attend meetings of the Commission.

') Text amended according to the provisions of the Protocol to the Convention on the Elaboration of a European Pharmacopoeia (ETS

No. 134), which entered into force on 1 November 1992.
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Article 9
Secretariat of the Commission

The Commission shall have a secretariat, the head
and the technical staff of which shall be appointed by
the Secretary General of the Council of Europe on the
advice of the Commission and in conformity with the
Administrative Regulations of the Council of Europe
staff. The other members of the secretariat shall be
appointed by the Secretary General in consultation
with the head of the Commission’s secretariat.

Article 10

Finances')

1. The expenses of the secretariat of the Commission
and all other common expenses incurred in the
execution of the present Convention shall be borne by
the Contracting Parties in accordance with the
provisions of paragraph 2 of this article.

2. Pending the conclusion of a special arrangement
agreed to by all Contracting Parties for this purpose,
the financial administration of operations carried out
under the present Convention shall be dealt with in
accordance with the provisions of the Partial
Agreement Budget in the social field relating to the
activities covered by Resolution (59) 23 referred to in
the preamble to the present Convention.

3. The conditions of any financial participation by
the European Economic Community shall be
determined by agreement between the Contracting
Parties.

Article 11
Entry into force

1. The present Convention shall be ratified or
accepted by the signatory governments. Instruments of
ratification or acceptance shall be deposited with the
Secretary General of the Council of Europe.

2. The present Convention shall enter into force
three months after the date of deposit of the eighth
instrument of ratification or acceptance.

Article 12
Accessions')

1. After the date of the entry into force of the present
Convention, the Committee of Ministers of the Council
of Europe, sitting with its membership limited to the
representatives of the Contracting Parties, may invite,
on such conditions as it considers appropriate, any
other member State of the Council to accede to the
present Convention.

2. After the expiry of six years from the said date, the
Committee of Ministers may invite, on such conditions
as it considers appropriate, European States not
members of the Council of Europe to accede to the
present Convention.

3. The European Economic Community may accede
to the present Convention.')

4. Accession shall be effected by depositing with the
Secretary General of the Council of Europe an
instrument of accession, which shall take effect three
months after the date of its deposit.

Article 13

Territorial application®)

1. Any government may, at the time of signature or
when depositing its instrument of ratification,
acceptance or accession, specify the territory or
territories to which the present Convention shall apply.

2. Any government may, when depositing its
instrument of ratification, acceptance or accession or
at any later date, by declaration addressed to the
Secretary General of the Council of Europe, extend the
present Convention to any other territory or territories
specified in the declaration and for whose international
relations it is responsible or on whose behalf it is
authorised to give undertakings.

3. Any declaration made in pursuance of the
preceding paragraph may, in respect of any territory
mentioned in such declaration, be withdrawn
according to the procedure laid down in Article 14 of
the present Convention.

4. Paragraphs 1, 2 and 3 above shall apply mutatis
mutandis to the European Economic Community.

Article 14

Duration

1. The present Convention shall remain in force
indefinitely.

2. Any Contracting Party may, so far as it is
concerned, denounce the present Convention by
means of a notification addressed to the Secretary
General of the Council of Europe.

3. Such denunciation shall take effect six months
after the date of receipt by the Secretary General of
such notification.

Article 15

Notifications

The Secretary General of the Council of Europe shall

notify Contracting States of:

(a) any signature;

(b) the deposit of any instrument of ratification,
acceptance or accession;

(c) the date of entry into force of the present
Convention in accordance with Article 11;

(d) any declaration received in pursuance of the
provisions of Article 13;

(e) any notification received in pursuance of the
provisions of Article 14 and the date on which
denunciation takes effect.

?) The Convention as amended by its Protocol entered into force in respect of the European Community on 22 September 1994.
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Article 16
Supplementary agreements
Supplementary agreements may be made concerning
the detailed implementation of the provisions of the
present Convention.
Article 17
Provisional application
Pending the entry into force of the present

Convention in accordance with the provisions of
Article 11, the signatory States agree, in order to avoid

any delay in the implementation of the present
Convention, to apply it provisionally from the date of
signature, in conformity with their respective
constitutional systems.

In witness whereof the undersigned, being duly
authorised thereto, have signed the present Convention.

Done at Strasbourg, this 22nd day of July 1964, in
English and French, both texts being equally
authoritative in a single copy which shall remain
deposited in the archives of the Council of Europe. The
Secretary General shall send certified copies to each of
the signatory and acceding States.
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1) Text doplneny v sulade s ustanoveniami Protokolu k Dohovoru o vypracovani Eurdopskeho
liekopisu (ETS ¢. 134), ktory nadobudol platnost 1. novembra 1992.

2) Dohovor doplneny protokolom nadobudol platnost pre Eur6épske spolocenstvo 22. septembra
1994.
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